FLEX SAUNA
HARMONY SQUARE
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Vaggnumrering / Wall numbering

Information

Vaggarna ar numrerade pa sidan. Motsvarande siffra finns pa layouten.

Varje kartong ar markt med nummer som talar om vilka vaggar den innehaller.

The walls are numbered on the side. The corresponding number is on the layout.

Each box is marked with numbers that tells which walls it contains.
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Belysning / Lighting

Tank pa att férbereda fér belysning om sadan ska monteras. Hal f6r kabeldragning kan

behdva borras i t.ex. vdggarna. Se manualen foér belysning.

Remember to prepare for lighting if such is to be installed. Holes for cabling may need

to be drilled in e.g. the walls. See the manual for lighting.




OBS! Anviands ej pa vaggar/tak med granpanel pa bada sidor. .
NB! Not used for walls/ceilings with spruce panel on both sides. |nf0 rm atlon

_/
Vagg/takskydd -

ta bort precis innan vaggen/taket satts pa plats

Wall/ceiling protection -

remove just before putting the wall/ceiling in place J
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Tips! Information

Tip!
Plg radal T

Astuce!

= - Y= Invandigt och tva synliga utsidor - kvalité A
Vagg panel kval!te Inside and two visible outsides - quality A
Wall pane| -q ual |ty Panneaux intérieurs + 2 panneaux extérieurs visibles — qualité A
Panneau mural — quallte Tva ej synliga utsidor - kvalité C

Two invisible outsides - quality C
Deux panneaux extérieurs non visibles — qualité C

L] |
[i#
Se etikett

@_0 0— 0 See lable

Voir I'étiquette




Panelriktning
Panel direction
Orientation du panneau

Information

Monteringsbleck
Mounting plate
Plaque de fixation

Monteringsbleck - hérn

Anvands bara om rummet skall monteras inifran

vid brist pa utrymme.

Mounting plate - corner

Only to be used if the room has to be mounted from
the inside when lack of space.

Plaque de fixation — angle

A utiliser uniqguement si la cabine doit étre montée
de l'intérieur par manque de place

Monteringsbleck - hérn

Mounting plate - corner
Plaque de fixation — angle
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Monteringsbleck - mellan vaggar
Mounting plate - between walls
Plaque de fixation — entre les murs
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Information

Spont Not
Tounge Groove
Rainure Encoche

S =

OBS! Hornstolpen monteras pa
vaggen med spont.
NOTE! The corner post is to be

g al mounted on the wall with the tounge.
NOTE! Le poteau d'angle doit étre
d L monté sur le mur incluant la rainure.
N—"1 47x10 mm
_—T, n n d_, n n I!=|I-,_
T
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T|pS| Anvénd den yttre hérnlisten som Vagg / Wall
mall fér att fa vaggen/glassektionen i

T| p ' ratt lage.

I Use the outer corner strip as a

. template to get the wall/glass section
Porada! tempiate to get the waligl fi .
in the right position.

Astuce!
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Glassektion /
Glass section
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OBS! Monteringsblecket monteras
mellan vdgg med not och 47x16 regel
NOTE! The mounting plate is to be
mounted between the wall with
groove and the 47x16 stud

NOTE! La plaque de fixation doit étre
montée entre les murs incluant
I'encoche et le colombage de 47x16.

r = n n = n ul I::"_
47x16 mm—" J
:;ZT
d| o o d_‘ o o d_\_

1




Detaljer och profiler som medféljer rummet
Details and profiles included with the room
Détails et éléments livrés avec la cabine

Information
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30mm Glue /
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100mm
@
P1 P5
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Golvram Panel X=12: 78x12mm
Floor frame Panel X=15: 81x15mm
a“’—a.' Cadre de sol
T 2
—_— b N IY

N

12x8mm

il

Hoérnstolpe formonterad

Corner post pre-assembled

Poteaux d'angle Pré assemblé

P4 P2
£
£
i

47x47x1944mm ?5
o
>
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47x16x1944mm

P3

Panel Y=12: 57x12mm
Panel Y=15: 57x15mm

P7

45x12mm

P8

45x3.2mm

P9

90x8mm

A

70x8mm
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P10 P11

20x20mm

20x11mm)




OBS! Denna instruktionen kan ~ Note! This instruction can differ NOTE! Cette notice peut varier

skilja sig jamfért med bastun from the room that is delivered.  selon la cabine qui a été livrée.
som ar levererad. The room that is mounted in this La cabine montée dans ce
Rummet som monteras i denna manual is a Sauna 1925X1670 manuel est un Sauna

manual ar ett Sauna 1925X1670 Harmony. 1925x1670 Harmony.
Harmony. See the layout that comes with  Regarder le schéma livré avec
Se layouten som medféljer the sauna room for details. la cabine sauna pour plus de
rummet fér mer detaljer. détails.

3.5

Skarvning av golvram
Joining of floor frame

‘ﬂmm
0 &=
23mm
g Assemblage du cadre de sol = O
X ‘
16mm
J 3.

==




Hdrnstolpar
Corner posts
Poteaux d'angle

x4

P3

P4 |  47x47 mm

47%x16 mm

P2| 47xtomm

Formonterad
Pre-assembled
Pré assemblé
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Montering hérn - om rummet skall monteras inifran vid brist pa utrymme.
Mounting corner - if the room has to be mounted from the inside when lack of space.
Fixation de I'angle — si la cabine doit étre montée de l'intérieur par manque de place.

3 47x16mm 47x10,mm

.

&

srrr

Montering inifran
Mounting from the inside
Montage par l'intérieur

%M




Montering hérn - om rummet monteras utifran (Finns det utrymme rekommenderas att hérnstolpar

och véggar skruvas ihop).

Mounting corner - if the room is mounted from the outside (If there is space it's recommended that
the corner posts and walls are screwed together).
Fixation de I'angle — si la cabine est montée de I'extérieur (si il y a suffisamment de place, il est
recommandé que les poteaux d'angle et les murs soient vissés ensemble).
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47x16 mm 47x10 mm T"T”—‘TTTT—l
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Montering utifran
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Mounting from the outnside
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Montage par I'extérieur
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Kontrollera att mellanrummet
mellan vaggarna ar samma uppe
som nere.

Make sure that the space
between the walls is the same
up as down.

17




47x16 mm

47x10 mm
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P7

45x12mm

11

35mm
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OBS! Panelriktningen pa taket kan variera beroende pa storleken pa rummet.

1 4 Mat rummet och taket for att kontrollera i vilken riktning taket skall monteras.
Tak NOTE! The panel direction on the ceiling may vary depending on the size of the room.
Cei"ngs Measure the room and the ceiling to check the direction of the ceiling.

Plafonds NOTE! L'orientation du panneau au plafond peut varier en fonction de la taille de la piece.
Mesurez la piece et le plafond pour vérifier I'orientation de ce dernier.

Layout A Layout B
Y S S — T i
Matt och antal tak varierar a
beroende pa rummets storlek | |
Size and number of ceilings
vary depending on room size G 9 e 1
La taille et le nombre de | - i 9 N

panneaux au plafond varient
en fonction de la taille de la piéce

I I I
n n \-ﬁ iul H n \-h n n \: n I \-h n H n \-h n n \: n n \-b n H n \-h n n
I I I
I I I
H H H an
1=} 1=} ,_: 1=} H =) ['b T 1=} ,: 1=} T ,_h T H 1=} }'b 1=} 1=} ,: T 0T ,_b 1=} H 0 ,_b 1=} ( 1=}
I I I
Mot baS:UVégg\IOBS! Mot bastuvégg
Against sauna wall N.B.! Against sauna wall
Do Sciany UWAGA! Do $ciany
Contre le mur du sauna Contre le mur du sauna

Foéljande sidor visar takmontering av rum layout A.
The following pages show ceiling mounting of room layout A.
Les pages suivantes détaillent le montage du plafond de la cabine, layout A.

22




15

Matt och antal tak varierar
beroende pa rummets storlek
Size and number of ceilings

Se informationssida 7 for
kabeldragning fran aggregatet
genom taket.

See information page 7 for
cabling from the sauna heater

vary depending on room size a 9 e through the ceiling.
La taille et le nombre de B "
panneaux au plafond varient
en fonction de la taille de la piece i \
B — L — ]
I I
n I \-h n H n \-h n n \: n n \-h n H n \-h n n
I I
ii 1
1=} T ,_h T } } 1=} }; 1=} 1=} ,: T 0T ,_b 1=} } } 0 ,_b 1=} {\U_)
I I
Mot bastuvagg Mot bastuvagg
Against sauna wall Against sauna wall
Do $ciany Do $ciany

Contre le mur du sauna

Contre le mur du sauna

Styrlister - se nasta sida
Guide bars - see next page
Tasseaux d'alignement -
\\S_e\r\éférer a la page suivante
e

N\\

N

™~

23




16 A - Panel 12mm

=

. =5

12mm

P7

-

45x12mm

OBS! Ovanfér dorr
NOTE! Above the door
NOTE! Au-dessus de la porte

i)

i)

< =)
30mm
[/
45x3.2mm
13mm

Above door
Au-dessus d
la porte

Ovanfér dorr

e

€
£
™
v
> ~15mm ~15mm_> ~15mm_>
— Tak — Tak
Styrlist Ceiling Styrlist Ceiling
Guide bar Dach Guide bar Dach
Furungsleiste | Toit Fiurungsleiste | Toit
Barre conductrice Dak Barre conductrice Dak
L] |
13mm ) <« 13mm ) <«
] ) R
Ne_ |
Vagg .
Wall BO"
Wand oor
Cloison Tar
Wand \] Porte
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16 B - Panel 15m

T

15mm

©

P7

45x12mm

OBS! Ovanfoér dorr

NOTE! Above the door
< =)
30mm
L~
45x3.2mm

~15mm

~15mm_> ~15mm_>

Ovanfoér dorr
Above door

— Tak
Styrlist Ceiling
Guide bar Dach
Furungsleiste | Toit
Barre conductrice Dak

16mm

Véagg
Wall
Wand
Cloison
Wand

Styrlist
Guide bar

Flrungsleiste
Barre conductrice

16mm

ANRNRRRRENE

— Tak
Ceiling
Dach
Toit
[ Dak

———m

L S

— 7 M

Ne_ |
Dorr
Door
Tar

Porte

|
LT
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17

— Tak
Ceiling
Dach
Toit
I Dak

Styriist /b—i\
Guide bar ]

Firungsleiste
Barre conductrice

Véagg
Wall
Wand

Cloison
Wand

12x8mm

LI a I — Q =
|
) TH]
Alternativ E
Option
Option de montage
/ )
T ,
HTTTTT
SO —
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P9

8x90 mm

Ett forstarkt tak kraver 2 lister (8x70 mm).
A reinforced ceiling requires 2 trims (8x70 mm).

2

8x70 mm (x2)

Tips!
N Tip!
Porada!
Astuce!

Endast pa synliga sidor!
Only on visible sides!

Uniquement sur les
cotés visibles

27




Tips!
Tip!
Porada!
Astuce!

SELITLU LA\

P10

Alt. 2

P

P11
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Utsida

Outside
Ausenseite
Exterieur
Hapyx.

Na zewnatrz

Insida
Inside
Innenseite 3
Interieur
BHyTp.
Wewnatrz

e

Insida
Inside
Innenseite
Interieur
BHyTp.

Wewnatrz

Utsida
Qutside
Ausenseite
Exterieur
Hapyx.

Na zewnatrz T,

EEENEEEENEENE)

Genom végg

Through Wall
7
//
e Ve
7 //
Z
Lim p
7
Glue ; o
'e) W
\H\ O o
P e —— —_— 0 J
— L L
Genom tak Om ventilering monteras genom tak:
. Fast ventilen med dyckert genom ramen.
Through Ceiling o .
If ventilation installed through ceiling:
£ =) Use brad nails through the frame.
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90°

% Matten skall vara lika pa diagonalen
The dimensions must be equal on the diagonal
Wymiary przekatnych muszg by¢ rowne
Les dimensions doivent etre identiques dans la diagonale

30
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